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ACOMPANHAMENTO DE PURIFICAÇÃO:

                   OBJETIVOS E METAS

BEGLEITUNG VON REINIGUNSPROZESSEN:
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                     QUAL NOSSO OBJETIVO?

CURAR A DOENÇA OU SALVAR O SER HUMANO?

 WAS IST UNSER ZIEL?

DIE KRANKHEIT ZU BEHANDELN ODER DEN MENSCHEN 
ZU RETTEN?
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                        CAUSA DAS DOENÇAS
URSACHE VON KRANKHEITEN
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“Todas as ações do homem e fenômenos do corpo físico tem 
origem na alma. O aparecimento da doença numa parte da 
alma significa que nessa parte a luz ficou escassa. Isso se 
reflete na consciência, no espirito e por fim no corpo em 
forma de doença.
Portanto se não surgirem máculas em seu espirito a pessoa 
jamais ficara doente.”   

                                      A Verdadeira Causa da Doença está no Espírito
                                                                         1935 
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“Sowohl das Handeln der Menschen als auch körperliche 
Phänomene haben Ihren Ursprung in der Seele. Wenn jemand 
krank ist, heißt es, dass in dem korrespondierenden Bereich 
der Seele das Licht schwach ist. Dies spiegelt sich in dem 
Bewusstsein wider, dem Geist und letzendlich dem 
menschlichen Körper in Form einer Krankheit.
Es ist daher zu folgern, dass der Mensch nicht krank wird, 
wenn in seiner Seele keine Makel vorhanden ist.”

Die eigentliche Ursache der Krankheit ist in der Seele 1935                    
                                             

BEREICH SPIRITUALITÄT UND GESUNDHEIT 
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“Mas de onde surgiram e como vieram as maculas? Elas se originam 
dos pecados.
Ninguém consegue viver sem cometer pecados. Há pecados contra a 
lei, contra a moral ou contra a sociedade, pecados de natureza carnal 
que se evidenciam nas ações do individuo e também pecados 
psicológicos cometidos apenas na mente da pessoa.
Portanto, embora não se esteja violando nenhuma lei, pecados leves 
cometidos no dia a dia, os quais ninguém considera pecados, como ter 
raiva do próximo, querer que alguém sofra, se acumulados por longo 
tempo acabarão assumindo proporções consideráveis.”

                                                    A Causa das Doenças e o Pecado
                                                              05/09/1951
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“Aber wie enstehen Makel und wo kommen sie her?
Sie entstehen aus den Sünden. Keiner kommt ohne Sünden durch das 
Leben. Es gibt Sünden gegen das Gesetz, die Ethik und die Gesellschaft. 
Es gibt zudem Sünden gegen das Fleisch und auch psyschologische 
Sünden, die nur im Kopf eines Menschen begangen werden.
Deshalb werden leichte Sünden jeden Tag begangen, auch wenn kein 
Gesetz gebrochen wird. Es gibt Sünden die nicht als solche 
wahrgenommen werden, wie z.B. wenn jemand Wut gegenüber seinem 
Nächsten fühlt oder den Wunsch hat, dass sein Nächster leidet. Mit der 
Zeit können die Sünden signifikant groß werden.”

                                                    Die Ursache der Krankheiten und die Sünden
                                                              05/09/1951
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“Quanto a doença, as toxinas existentes no corpo físico refletem-
se no corpo espiritual e transformam-se em máculas. Ai surge a 
purificação natural, e as maculas são eliminadas. Ao mesmo 
tempo, elas se refletem novamente no corpo físico. 
Consequentemente, as toxinas são dissolvidas e eliminadas. A 
isso denomina doença. A primeira é ação horizontal, baseada na 
Lei de Identidade Espirito Matéria e a segunda ação vertical 
baseada na Lei do Espirito precede a Matéria. E importante que 
se compreenda bem essa teoria.”

                                                               O Johrei é Tratamento Cientifico
                                                               O Pao Nosso de Cada Dia- pag 304
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“Bei einer Krankheit spiegeln sich Giftstoffe vom physikalischen 
Körper im seelichen Körper wider, und daraus entstehen Makel. 
Danach beginnen die natürlichen Reinigungsprozesse des 
Körpers, und die Makel werden entfernt. Gleichzeitig spiegelt 
sich dieser Prozess im physikalischen Körper wider. Das hat zur 
Folge, dass die Giftstoffe gelöst und eliminiert werden. Dieser 
letzte Schritt wird Krankheit genannt. Das erste Phänomen is die 
waagerechte Aktion, die auf dem Gesetz “Beziehung 
Seele/Materie” basiert. Das zweite Phänomen ist die senkrechte 
Aktion, die vom Gesetz “die Seele kommt vor dem Körper” 
entstammt.
Es ist sehr wichtig, diese Theorien zu verstehen.”

                                                 Johrei ist eine wissenschafliche Behandlung
                                                               Unser tägliches Brot S.304
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 Aprofundando o entendimento sobre a Lei da Precedência do 
Espirito sobre a Matéria e a Lei da Identidade Espirito Matéria, 
passamos a entender que para sujar o corpo humano há 2 meios: o 
material ( sujando o sangue) e o espiritual ( acumulando pecados), 
mas para limpar existe apenas um : o espiritual, que fortalece a força 
de recuperação natural.

    Programa de formação de assistentes de família. Modulo 1, pag 80
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“Aufgrund der Gesetze “die Seele kommt vor dem Körper” und 
“Beziehung Seele/Materie” ist zu verstehen, dass es 2 Wege gibt, um 
den menschlichen Körper zu verschmutzen: den materiallen Weg 
(durch die Verschmutzung des Blutes) und den spirituellen Weg 
(durch die Ansammlung von Sünden). Auf der anderen Seite gibt es 
nur einen Reinigungsweg: den spirituellen Weg, der die natürliche 
Erholungskraft der Natur verstärkt.”

Programm zur Ausbildung von Familienpfleger, Modul 1, S. 80
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                    AS MÁCULAS
Die Makel
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“Mas qual é a verdadeira essência da mácula? 
Denomina-se mácula uma opacidade surgida no 
espirito, a qual é incolor e transparente. Ela é a 
verdadeira causa da doença; por isso eliminando-se a 
mácula, evidentemente a doença será curada. Esse 
método é o Johrei.”

                                         O Johrei é Tratamento Cientifico
                                      O Pão Nosso de Cada Dia- pág 304
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             “Was ist der eigentliche Kern der Makel? Der 

sogenannte Makel ist ein farbloser und durchsichtiger 
Fleck in der Seele. Er ist die ursprüngliche Ursache einer 
Krankheit. 
Bei der Entfernung der Makel, ist eine offensichtliche 
Heilung zu erwarten. Dafür gibt es Johrei.”

                    Johrei ist eine wissenschaftliche Behandlung
                                      Unser tägliches Brto, S. 304
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                                     AÇÃO DO JOHREI
DIE WIRKUNG VON JOHREI
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“ Com o Johrei, eliminam-se as maculas do espirito através da Luz de 
Kannon; ao mesmo tempo, ocorre a eliminação das toxinas, e a doença 
melhora ou desparece. Por conseguinte a purificação do espirito reflete-
se no corpo, ocasionando a  cura da doença. Ainda assim não podemos 
afirmar que o mal foi cortado pela raiz. Isso porque, se a alma não foi 
elevada é impossível estar-se verdadeiramente tranquilo e seguro. A 
elevação da alma só poderá ser obtida se a pessoa apreender a correta 
fé e pratica-la. Esse aprimoramento constitui a pratica messiânica. 
Chegando a esse ponto, a pessoa não cometera mais pecados pelo 
contrario começara a acumular virtudes.”

                                                   A Verdadeira Causa da Doença está no Espirito
                                                                                    1935
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“ Durch Johrei werden die spirituellen Makel durch das Licht von Kannon 
eliminiert. Dabei werden die Giftstoffe eliminiert, und die Krankheit lässt 
nach oder verschwindet. Die Reinung der Seele spiegelt sich im 
physikalischen Körper wider, was zur Heilung des Menschen führt. 
Nichtsdestotrotz kann man sagen, dass alles für immer gut ist. Wenn die 
Seele nicht erhoben wurde, ist es nicht möglich, wirklich ruhig und sicher 
zu sein. Die Erhebung der Seele kann erst erlangt werden, wenn der 
Mensch den korrekten Glauben lernt und ihn als solchen ausübt. Genau 
da liegt der Hauptfokus der Glaube von unserer Kirche. Wenn man dahin 
kommt, wird man Sünden nicht mehr begehen, sondern Tugende 
sammeln.”

 Die eigentliche Ursache der Krankheit ist in der Seele, 1935                                      
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 “Através da minha larga experiência, constatei que a doença e o 
caráter do homem se encaixam perfeitamente. Isso se torna visível 
por ocasião do tratamento das doenças. As pessoas de caráter dócil 
curam-se sem tropeços.... Ao contrario nas criaturas de gênio forte 
ela tende a se prolongar....
Pela razão acima, quando uma pessoa adoece, se fizermos com que 
ela mude os aspectos negativos do seu caráter, isso influenciara 
positivamente sobre a cura da doença. O melhor a fazer é as pessoas 
se tornarem dóceis.”

                                                              A Doença e o Caráter do Homem
                                                                                         1936
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 “Durch meine langjährige Erfahrung habe ich festgestellt, dass die 
Krankheit und der Charakter eines Menschen miteinander 
korrespondieren. Das ist umso deutlicher bei der Behandlung von 
Krankheiten. Menschen mit einem fügsamen Charakter werden 
schneller geheilt. Bei Menschen mit einem starken Charakter sind die 
Heilungsprozesse langsamer. Wird jemand krank, kann ein positiver 
Einfluss auf den Heilungsprozess ausgeübt werden, indem bei der 
betroffenen Person negative Aspekte geändert werden. Das beste ist, 
den Menschen dabei zu helfen, fügsam zu werden.

                                         Die Krankheit und der Charakter des Menschen, 1936
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                     HÁBITOS E ESTILO DE VIDA
GEWOHNHEITEN UND LEBENSTILL
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                          Importância da mudança de hábitos:

Se não tomarmos cuidado com a alimentação, que é fonte da 
vida, ela pode tornar-se uma fonte de toxinas. Tudo o que turva 
o sangue gera máculas  e se torna a origem das doenças e de 
outros sofrimentos. Portanto, não ingerir remédios e ter  uma 
alimentação sem aditivos químicos é fundamental para termos 
saúde e longevidade.
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                                       Bedeutung von Gewohnheitsänderungen:

Wenn wir auf unsere Ernährung, die unsere Treibstoffquelle ist, 
nicht achten, kann diese eine Giftstoffquelle werden. Alles was 
das Blut trübt, führt zu Makeln, die Krankheiten und weitere 
Kummer verursachen. Daher ist fundamental, keine Artzmittel zu 
sich zu nehmen und eine gesunde Ernährung ohne chemische 
Zusatzstoffe zu haben. Somit können wir lange und gesund 
leben.

BEREICH SPIRITUALITÄT UND GESUNDHEIT 
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“ Até hoje, vim falando muito sobre as toxinas medicamentosas. Sem 
duvida, elas são ruins, mas os fertilizantes aplicados ao arroz também 
turvam o sangue de modo que ambos vieram maltratando o ser 
humano até agora.”
                                                             Os Agrotóxicos Turvam o Sangue

“ Deverão, pois, saber que tomar capsulas de vitaminas, por exemplo, 
que não precisam ser mastigadas nem exigem o trabalho da função 
digestiva, não só representa um grave erro como até faz mal”
                                                                                    A Dietética
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“Bisher habe ich viel über Giftstoffe von Medikamenten gesprochen. 
Zweifellos sind sie schlecht. Nichtsdestrotz können auch Düngemittel, 
die zur Kultivierung von Reis verwendet werden, das Blut ebenfalls 
trüben. Beide haben bisher den Meschen beschädigt.”

Pestizide trüben das Blut

“Man muss wissen, dass die Verzehrung von z.B. Vitaminen, die nicht 
gekaut werden müssen bzw. unsere Verdauungssystem nicht 
anfordern, nicht gut sind. Das kann den Menschen schaden.” 

Die Diätetik

BEREICH SPIRITUALITÄT UND GESUNDHEIT 
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         O atrofiamento dos rins é causa das toxinas urinárias

“ A melhor medida é ingerir a maior quantidade possível de 
líquidos. Isso intensifica a eliminação da urina e a uretra vai 
sendo lavada naturalmente, sem perigo, de modo que a cura é 
rápida.”

                                           KARYUBYO, em Temgoku no Fukuin
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                      Das Nierenversagen wird durch Harngiftsoffe verursacht

“Das beste ist, so viel Flüssigkeit wie möglich zu sich zu 
nehmen. Das beschleunigt die Urinreinigung und die Harnröhre 
werden natürlich und gefahrenlos gewaschen. Die Heilung ist 
schnell.”

                                           KARYUBYO, in Temgoku no Fukuin
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O exercício físico acelera o metabolismo e ajuda o corpo a eliminar 
as toxinas existentes

“ Muitas vezes, a febre aparece como resultado do cansaço após a 
pratica de exercícios físicos, pois estes aceleram o processo de 
purificação. Assim, as toxinas liquefeitas são eliminadas na forma de 
suor, catarro, secreção nasal, etc...”.

                                                       A Verdadeira Causa das Doenças
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Sport beschleunigt das Stoffwechelsystem und hilft dem Körper, 
Giftstoffe zu eliminieren

“Öftermals ist Fieber die Folge von Müdigkeit nach Sportaktivitäten, 
da diese die Reinigungsprozesse beschleunigen. Die so verflüssigten 
Giftstoffe werden dann als Schweiß, Katarrh, nasale Sekrete, 
etc...eliminiert”

                                                   Die eigentliche Ursache der Krankheiten
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                               SONEN PARA O ACOMPANHAMENTO
 SONEN ZUR BEGLEITUNG (VON REINIGUNSPROZESSEN
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“ Naturalmente, desejar que uma doença seja curada é um sentimento 
correto, já que o corpo físico é a morada de Deus. Porém quando 
recebemos a graça Divina de ter a saúde restabelecida, não basta 
agradecer. É preciso saber que a graça recebida é para transformar as 
pessoas deste mundo decadente em pessoas maravilhosas, curando 
assim seu sentimento.”

Nidai Sama: O Ponto Máximo da Fé é Trabalhar em Conjunto com Deus
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“Zu wünschen dass jemand geheilt wird, ist ein richtiges Gefühl, denn 
unser Körper ist das Haus Gottes. Wenn wir aber durch eine Heilung 
von Gott gesegnet werden, ist das Dankbarkeitsgefühl alleine nicht 
ausreichend. Es ist wichtig zu wissen, dass Gott uns gesegnet hat, 
damit wir dem Menschen in wunderbare Wesen umwandeln. Somit 
werden deren Gefühle auch geheilt.”

Nidai Sama: Der Höhepunkt des Glaubens ist mit Gott zusammen zu 
arbeiten

BEREICH SPIRITUALITÄT UND GESUNDHEIT 
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Nascer novamente como verdadeiro filho de Deus, é tornar-se 
uma pessoa altruísta e espiritualista. Portanto nós precisamos 
aproveitar o processo de superação da doença como 
oportunidades preparadas por Deus para transformar o 
sentimento das pessoas, formando verdadeiros seres humanos.
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             Die Wiedergeburt als wahres Kind Gottes heißt selbslos und 

spiritualisiert zu sein. Deshalb muss der Heilungsprozess als eine 
von Gott angebotene Gelegenheit gesehen werden, die Gefühle 
unserer Mitmenschen zu ändern und sie in wahre Menschen 
umzuwandeln.

BEREICH SPIRITUALITÄT UND GESUNDHEIT 
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“Encaminhar uma pessoa, salvando-a de coração, acompanhando-a de 
perto e cuidando da sua fé, é muito importante, é uma grande 
dedicação que vale por toda uma vida.”

Nidai Sama: O Encaminhamento é a Melhor Forma de Agradecer a Deus
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             “Einen Menschen auf den wahren Weg zu bringen, ihn zu retten, ihn zu 

begleiten sowie sich um seinen Glauben zu kümmern ist sehr wichtig. 
Das ist ein lebenslang wertvoller Dienst.”

Nidai Sama: Einen Menschen auf den wahren Weg zu bringen ist die 
beste Methode sich bei Gott zu bedanken
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boa missão a todos
Ich wünsche euch eine gute 
Mission 
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